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A biztonságod érdekében

Figyelem
A törött alkatrészek vagy a munkaeszközök töredékei eldobódhatnak és sérülést 

okozhatnak a közvetlen munkaterületen kívül is.

♦ Az elektromos szerszámot csak szigetelt fogantyúval tartsa,

ha munka közben a munkaeszköz megérintheti a rejtett elektromos kábeleket 

vagy saját tápkábelét.

♦ Tartsa távol a hálózati kábelt munkaeszközöktől

forgás. Ha elveszíti az eszköz irányítását, a hálózati kábel elvágódhat vagy 

behúzható, és a kezét vagy a karját megragadhatja a forgó munkaeszköz.

♦ Az elektromos szerszámot csak kikapcsolás után távolítsa el

a munkaeszköz összesen. A forgó munkaeszköz mindig képes

az a felület, amelyre a készüléket helyezik, ami elveszítheti az elektromos 

kéziszerszám irányítását.

♦ Ne hagyja működni az elektromos szerszámot, amíg az van

viseled. A nem szándékos érintkezés következtében ruhája beleakadhat a forgó 

munkaeszközbe, és a szerszám bejuthat a testébe.

♦ Rendszeresen tisztítsa meg a készülék szellőzőnyílásait

hordozható hálózati eszköz. A motor szellőztetése beszívja a port a forgattyúházba, 

és a túl sok fémpor elektromos veszélyeket okozhat.

♦ Ne használja az elektromos szerszámot, ha van ilyen

gyúlékony anyagok a közelben. A szikrák meggyújthatják ezeket az anyagokat.

♦ Ne használjon folyadékot igénylő munkaeszközöket

hűtés. A víz vagy más hűtőfolyadék használata áramütést okozhat.

Visszhang és a kapcsolódó figyelmeztetések

♦ A visszarúgás egy hirtelen reakció, amelyet a

elakadt vagy elakadt forgó munka, például köszörűkorong, csiszolótányér, drótkefe 

stb. Az elakadás vagy elakadás miatt a forgó munkaeszköz hirtelen megáll. Ennek 

eredményeként az ellenőrizetlen elektromos szerszám felgyorsul a dugulás helyén a 

munkaeszköz irányával szemben. A holtjáték az elektromos kéziszerszám helytelen 

vagy nem megfelelő használatának eredménye. Az alábbiakban ismertetett 

óvintézkedésekkel elkerülhető.

♦ Tartsa biztonságosan az elektromos szerszámot, és helyezze magát a

helyzetet a sokkellenes erők kezelésére. Tartsa távol a kezét a forgó 

munkaeszközöktől.

Különleges figyelmeztetések a levágásra

♦ Az elektromos szerszámhoz csak szerszámokat használjon

engedélyezett és az ehhez a kerékhez tervezett védőburkolat.

♦ A tartozékokat csak azok a felhasználók használhatják.

ajánlott műveletek, például. : Soha ne csiszoljon a vágótárcsa oldalfelületével. 

Levágókerekek készülnek az anyag eltávolításához a korong szélével. Az ilyen 

csiszoló kerekekre ható oldalirányú erők megsemmisíthetik őket.

♦ Mindig tökéletes állapotban használjon bilincseket, amelyek

a megfelelő méretű és alakú a kiválasztott munkaeszközhöz.

Egyéb speciális figyelmeztetések vágásra

♦ Kerülje a vágótárcsa elakadását vagy felhordását

túl magas a nyomás. Ne végezzen túl mély vágásokat

nak,-nek. A vágótárcsa túlterhelése növeli a rá nehezedő terhelést, és ezért az elakadás 

vagy elakadás kockázatát, ami visszarúgást vagy a csiszolókorong megsemmisülését 

eredményezheti.

♦ Ha a vágótárcsa elakad vagy megszakad

üzemmódban kapcsolja ki az elektromos szerszámot, és tartsa csendben, amíg 

a csiszoló kerék teljesen le nem áll.

Soha ne próbálja meg eltávolítani a még forgó vágótárcsát az útról.

♦ Ne kapcsolja be újra az elektromos szerszámot

hogy a munkadarabban van. Várjon, amíg a vágótárcsa eléri a maximális forgási 

sebességet, mielőtt gondosan folytatja a vágást. Ellenkező esetben a lemez 

elakadhat, kiugorhat a műből vagy visszarúgást okozhat.

Olvassa el az összes figyelmeztetést

biztonsági utasításokat és minden utasítást.

A figyelmeztetések és utasítások be nem tartása áramütést, tüzet és / vagy súlyos 

sérüléseket okozhat. kövesse az összes figyelmeztetést és utasítást a későbbi 

felhasználás céljából.

A készülék biztonságos használata érdekében először olvassa el 

teljes egészében a kezelési útmutatót és a biztonsági tudnivalókat. 

Tisztelet tisztelettel

az ott megadott jelzések és utasítások. Ezenkívül tiszteletben kell tartani a 

biztonsággal kapcsolatos általános utasításokat, amelyeket a mellékelt füzet 

tartalmaz. Az első használat előtt hagyja, hogy valaki ismeri ezt a készüléket, 

hogyan kell használni. Hasonlóképpen tartsák tiszteletben a balesetek megelőzésére 

vonatkozó rendelkezéseket a

az adott országban hatályos munka.

Viseljen védőszemüveget.

Viseljen hallásvédőt.

Viseljen védőkesztyűt.

Figyelmeztetések gyakori mert

vágás

♦ Ez az elektromos eszköz szerszámként működik.

levág. Olvassa el az elektromos kéziszerszámhoz mellékelt összes biztonsági 

figyelmeztetést, utasítást, ábrát és specifikációt. Az alábbiakban megadott összes 

utasítás be nem tartása áramütést, tüzet és / vagy súlyos sérüléseket okozhat.

♦ Csiszolás vagy polírozás nem ajánlott.

ezzel az elektromos szerszámmal rendelte. Azok a műveletek, amelyekre az 

elektromos szerszámot nem tervezték, veszélyt és testi sérülést okozhatnak.

♦ Ne használjon olyan tartozékokat, amelyek nem

a gyártó által az elektromos kéziszerszámhoz ajánlott és ajánlott. Az a tény, 

hogy a tartozékokat fel lehet szerelni az elektromos kéziszerszámra, nem garantálja 

a biztonságos használatot.

♦ A munkaeszköz külső átmérőjének és szélességének meg kell felelnie

szél, amely megfelel az elektromos kéziszerszám méretének. A rossz méretű 

munkaeszközöket nem lehet megfelelően védeni vagy ellenőrizni.

♦ A munkaeszköz külső átmérőjének és szélességének meg kell felelnie

szél, amely megfelel az elektromos kéziszerszám méretének.

A rossz méretű munkaeszközöket nem lehet megfelelően védeni vagy ellenőrizni.

♦ Kerekek, karimák, csiszolópadlók vagy más

nagyon tartozékoknak pontosan meg kell egyezniük az elektromos szerszám 

orsójával. Munkaeszközök, amelyek nem egyeznek pontosan a készülék orsójával

a kézi eszközök szabálytalanul forognak, erősen rezegnek, és elveszíthetik az 

irányítást.

♦ Ne használjon sérült munkaeszközöket. Előtt

minden használatkor ellenőrizze a munkaeszközöket, például a köszörülő 

kerekeket forgácsok és repedések szempontjából. Ha az elektromos kéziszerszám 

vagy a munkaeszköz leesik, ellenőrizze, hogy nincs-e sérülés, vagy használjon 

sértetlen szerszámot.

♦ Viseljen egyéni védőfelszerelést. Alapján

Használjon, viseljen teljes arcvédőt, szemvédőt vagy szemüveget. Igen

szükség esetén viseljen porvédő maszkot, hallásvédőt, védőkesztyűt vagy 

speciális kötényt, amely megvédi Önt az őrlés okozta apró 

anyagrészecskéktől. Óvja a szemét a különféle felhasználások során a levegőbe 

dobott idegen testektől. A maszkoknak vagy a légzőmaszkoknak szűrniük kell a 

használat során keletkező port. Túl hosszú hangos zajterhelés halláskárosodást 

okozhat.

♦ Tartson elegendő biztonsági távolságot a környezete között

munka és a közelben tartózkodó emberek. A munkaterületre lépőknek egyéni 

védőeszközöket kell viselniük

a tevékenységek nak,-nek



További biztonsági utasítások

♦ Mindig tartsa az elektromos szerszámot biztonságosan mindkét oldalon

kezet, és mindig tartsa a munkahelyzetet

stabil. Az elektromos kéziszerszámot két kézzel biztonságosabban vezetik.

♦ Por az olyan anyagokból, mint a

az ólom, bizonyos fák, ásványi anyagok vagy fémek károsak lehetnek az 

egészségre. A por érintkezése vagy porszívózása allergiás reakciókat és / vagy 

légzőszervi megbetegedéseket okozhat a felhasználó vagy a közelében tartózkodó 

személyek számára. Az azbeszttartalmú anyagokat csak az

képzett emberek.

- Ha lehetséges, használjon porelszívó készüléket.

- Ügyeljen arra, hogy jól szellőztesse a munkaterületet.

- Javasolt a P2 osztályú szűrési szintű légzőmaszk viselése.

Tartsa be az Ön országában hatályos előírásokat

kezelendő anyagok.

♦ Tartsa tisztán a munkahelyet. Anyagkeverékek

különösen veszélyesek.

♦ Az elektromos szerszámot soha ne használja kábellel

sérült. Ne érjen sérült kábelhez, és húzza ki a tápkábel dugóját az aljzatból.

ha a munka közben megsérül a kábel. A sérült kábel növeli az áramütés kockázatát.

♦ Csatlakoztassa a megszokott elektromos szerszámokat

kívül egy differenciál megszakítón.

♦ Használjon megfelelő detektorokat az észleléshez

rejtett csöveket, vagy forduljon a helyi disztribúciós cégekhez. Az elektromos 

vezetékekkel való érintkezés tüzet vagy áramütést okozhat. A gázvezeték 

megrongálása robbanást okozhat. A vízvezeték lyukasztása anyagi károkat okozhat és 

áramütést okozhat.

♦ Oldja ki a Be / Ki kapcsolót és tegye be

kikapcsolt helyzetben, ha az áramellátás megszakad, pl. áramkimaradás miatt, 

vagy ha a hálózati csatlakozót leválasztják. Ez megakadályozza az ellenőrizetlen 

újraindítást.

♦ Csak eredeti Norton tartozékokat használjon.

Technikai sajátosságok Gép alkatrészek

Feszültség

Frekvencia

Erő

Üresjárati fordulatszám Max. 

lemezek vágási mélysége

Vágási szélesség

Súly

(V)

(Hz)

(Watt)

(min-1)

(mm.)

(mm.)

(mm.)

(Kg.)

220

50

1800

4.900

180

30 ÷ 60

2 ÷ 45

6.5

A1

A2

A3

A4

AT 5

A6

A7

8-KOR

A10

A11

12-KOR

A13

A15

A16

Be / Ki kapcsoló

A kapcsoló feloldása

Mobil védelem

Vágási mélység szabályozó Mobil védelem 

kioldása

Mélységbeállító rúd Porelszívó aljzat 

Csúsztassa el a hengereket

A lemezek elhelyezése

Alsó hüvely

Spacers sorozat

Felső hüvely

Szénház

Dupla védőburkolat

Ezek a jelzések az [U] 230/240 V névleges feszültségekre érvényesek. Alacsonyabb feszültségeknél, 

valamint az egyes országokra jellemző változatoknál változhatnak. Vegye figyelembe az elektromos 

kéziszerszám adattábláján szereplő cikkszámot. A különféle hordozható hálózati eszközök 

kereskedelmi nevei változhatnak.

Használja a készülék rendeltetésének megfelelően

A készüléket vízhasználat nélküli anyagok vágására tervezték. A felhasználó felelősséget vállal a gép kialakításának meg nem felelő használatból eredő károkért.

Üzembe helyezés
középen a pengék lyukához viszonyítva. Ügyeljen arra is, hogy a tárcsák forgásirányát 

mutató nyíl ugyanúgy legyen orientálva, mint a mozgatható védőre nyomtatva.

♦ A munka megkezdése előtt ellenőrizze, hogy a szerszám forog-e

és hogy a két lemez párhuzamos egymással.

♦ Az eszközzel kapcsolatos bármilyen beavatkozás előtt mindig távolítsa el a készüléket

a tápkábel dugóját az aljzatból.

♦ Mobil védelem feloldása ( A3) rúdjának leeresztése

blokkolás ( AT 5) amely a barázda rögzített védelmén található.

♦ Csavarja le a fedelet rögzítő két csavart, és vegye le róla

pince.

Az erre a célra szolgáló csavarkulccsal csavarja le a rögzítő csavart

teljes lemezzár ( A10); Így változtathatja meg a vágási szélességet.

♦ Helyezze be a két lemezt a kívánt helyzetbe a lemez megszerzéséhez

szükséges vágási szélesség:

⇒ Alsó hüvely ( A11)

⇒ Tárcsák távtartókkal ( 12-KOR)

⇒ Felső hüvely ( A13)

♦ Helyezze vissza a felső hüvelyt, és zárja le az egész csoportot

a csavarral.

A horony szélességének változását a

a két tárcsa elmozdulása az alumínium távtartókban (A10). Győződjön meg arról, hogy 

tökéletesek

A vágási mélység beállítása

♦ Az eszközzel kapcsolatos bármilyen beavatkozás előtt mindig távolítsa el a készüléket

a tápkábel dugóját az aljzatból.

♦ A vágás mélységét a

menetes tengely ( A6) amely a rögzített védelem hátulján található.

♦ 60 mm mélység eléréséhez. Hagyja el a menetes szabályozót

ebben a helyzetben. A mobil védőelem teljesen visszahúzódik, így a lemezek elérhetik 

maximális vágókapacitásukat.

♦ Másrészt a 30-35-40- 45-50 mm-es méretek megszerzéséhez.

csavarja be teljesen a rudat a mélység mellett található menetes furatba

kívánt (A4). Ezután a mobil védelem blokkolja az útját a jelzett mérés szintjén, és a 

lemezek csak e mélységig hatolnak.



Utasítás Hulladékkezelés

♦ Csatlakoztassa a barázda csatlakozóját a hálózati aljzathoz.

♦ Szerelje be a rögzített görgőket ( 8-KOR) védelem ( A3) felszínén a

kapcsolja ki és indítsa el a szerszámot a kioldó eszközzel ( A2) kapcsoló ( A1).

♦ Könnyű nyomás segítségével teljesen be kell hatolni

korongok a vágandó anyagban. Ebben a szakaszban a mobil védelem mindig 

garantálja az üzemeltető biztonságát minden helyzetben.

♦ Függőleges hornyok esetén célszerű fentről lefelé dolgozni.

Ily módon a barázda súlya határozza meg az előtolást, ezért nincs szükség további 

nyomásra.

♦ Vízszintes barázdákhoz jobbról balra ajánlott

hogy csak a szükséges nyomást gyakorolja előre. Különösen kemény és kompakt 

anyagok esetén a túlzott nyomás a motor túlterhelését okozhatja, ami a fordulatok 

számának és a motor túlmelegedésének jelentős csökkenését eredményezheti.

♦ Miután a barázda elkészült, engedje el a kapcsolót, várja meg, amíg a

Ha teljesen leállt, vegye ki a gépet, és óvatosan állítsa le, ügyelve arra, hogy ne üsse 

meg a lemezeket.

Az elektromos szerszámoknak, tartozékaikkal és csomagolásukkal együtt, mindegyiknek képesnek kell 

lennie a megfelelő újrahasznosítási útvonal követésére.

Csak az Európai Unió országai esetében: Az elektromos szerszámokat ne 

dobja a háztartási hulladékba! Az elektromos és elektronikus berendezések 

hulladékairól szóló 2002/96 / EK európai irányelvvel és annak nemzeti 

jogszabályokban történő végrehajtásával összhangban a már nem használható 

elektromos kéziszerszámokat el kell választani, és megfelelő újrafeldolgozási utat 

kell követni.

Jogi garancia

Ez a Norton eszköz a törvényi / nemzeti előírásoknak megfelelően (a vásárlás 

igazolásával, számlával vagy szállítólevéllel szemben) törvényileg garantált a vásárlás 

napjától. Az esetleges károkat pótló szállítással vagy javítással térítik meg. A garancia 

nem terjed ki a természetes kopásból, túlterhelésből vagy nem rendeltetésszerű 

használatból eredő károkra. A panaszokat csak akkor ismerhetjük fel, ha összeszerelés 

nélkül visszaküldi az egységet egy Norton-fiókhoz, a Norton-kereskedőhöz, vagy elviszi a 

Norton hivatalos szervizközpontjába.

Karbantartás és tisztítás
Zaj és rezgések

♦ Az eszközzel kapcsolatos bármilyen beavatkozás előtt mindig távolítsa el a készüléket

a tápkábel dugóját az aljzatból.

♦ Az elektromos szerszámot mindig tartsa tisztán

a szellőzőnyílások a kifogástalan és biztonságos munkavégzés érdekében.

♦ Óvatosan tárolja és kezelje a tartozékokat.

Bizonyos nehéz üzemi körülmények között, közben

Fémek esetén villamosan vezető por rakódhat le a készülék belsejében, és 

ezáltal ronthatja a védőszigetelést. Ebben az esetben a Norton egy álló szívóeszköz 

használatát javasolja, gyakori befújást a hűtőnyílásokba és egy differenciál megszakító 

felszerelését az áramlás előtt. Ha a készülék gyártása és ellenőrzése során minden 

gondosság ellenére hibát mutat, akkor a javítást csak a Norton szervizre kell bízni. Ha 

bármilyen kérdése és alkatrész-rendelése van, mindig adja meg a cikkszámot a 

készülék adattábláján.

Az eszköz aktuális alkatrészlistáját a legközelebbi Norton-fióktól lehet kérni.

Az EN 60 745-1 európai szabvány szerint kapott mérési értékek.

A gép zajszintjének tényleges mérései (A) a következők: zajintenzitás 97,5 dB (A).

Zajszint <135 dB (A). A mérés 

bizonytalansága K = ± 3 dB.

Biztosítsa magának hallásvédelmet!

Az EN 60 745 szerint meghatározott összes rezgésérték (a három irány vektorösszege).

Rezgéskibocsátási érték = 2,5 m / s². 

Bizonytalanság K = ± 0,5 m / s²



D

Zu Ihrer Sicherheit

Warnung
Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen. Versäumnisse 

bei der Einhaltung

der Sicherheitshinweise und Anweisungen können elektrischen Schlag, Brand und / oder schwere 

Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen für die Zukunft auf.

Gefahrloses Arbeiten mit dem Gerät ist nur möglich, wenn 

Sie meghal Bedienungsanleitung und meghal

Sicherheitshinweise vollständig lesen und die darin enthaltenen 

Anweisungen strikt befolgen. Zusätzlich

müssen die allgemeinen Sicherheitshinweise im beigefügten Heft befolgt werden. Lassen 

Sie sich vor dem ersten Gebrauch praktisch einweisen.

Beachten Sie ebenso meghal einschlägigen nemzeti

Arbeitsschutzbestimmungen.

Tragen Sie eine Schutzbrille.

Halten Sie das Gerät nur an den isolierten Griffflächen, wenn Sie Arbeiten ausführen, bei 

denen das Einsatzwerkzeug verborgene Stromleitungen oder das eigene Netzkabel treffen 

kann.

♦ Halten Sie das Netzkabel von sich drehenden Einsatzwerkzeugen

páfrány. Wenn Sie die Kontrolle über das Elektrowerkzeug verlieren, kann das Netzkabel 

durchtrennt oder erfasst werden und Ihre Hand oder Ihr Arm in das sich drehende 

Einsatzwerkzeug geraten.

♦ Legen Sie das Elektrowerkzeug niemals ab, bevor das

Einsatzwerkzeug völlig zum Stillstand gekommen ist. Das sich drehende Einsatzwerkzeug 

kann in Kontakt mit der Ablagefläche geraten, wodurch Sie die Kontrolle über das 

Elektrowerkzeug verlieren können.

♦ Lassen Sie das Elektrowerkzeug nicht laufen, während Sie es

tragén. Ihre Kleidung kann durch zufälligen Kontakt mit dem sich

drehenden Einsatzwerkzeug erfasst werden, und das Einsatzwerkzeug sich in Ihren Körper 

bohren.

♦ Reinigen Sie regelmäßig

Elektrowerkzeugs. Das Motorgebläse zieht Staub in das Gehäuse, und eine starke 

Ansammlung von Staub kann elektrische Gefahren verursachen.

♦ Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht in Der Nähe brennbarer

Anyagias. Funken können diese Materialien entzünden.

♦ Verwenden Sie keine Einsatzwerkzeuge, die flüssige Kühlmittel

erfordern. Die Verwendung von Wasser oder and flüssigen Kühlmitteln kann zu einem 

elektrischen Schlag führen.

Rückschlag und entsprechende Sicherheitshinweise

♦ Rückschlag ist die plötzliche Reaktion infolge eines hakenden oder

blockierten drehenden Einsatzwerkzeugs, wie Schleifscheibe, Schleifteller,

usw. Verhaken oder Blockieren führt zu einem abrupten Stopp des rotierenden

Einsatzwerkzeugs. Dadurch madár ein unkontrolliertes

Elektrowerkzeug gegen die Drehrichtung des Einsatzwerkzeugs an der Blockierstelle 

beschleunigt.

Wenn zB eine Schleifscheibe im Werkstück hakt oder blockiert, kann sich die Kante der 

Schleifscheibe, die in das Werkstück eintaucht, verfangen und dadurch 

meghal Schleifscheibe ausbrechen oder einen Rückschlag

verrursachen. Die Schleifscheibe bewegt sich dann auf die Bedienperson zu oder von ihr weg, 

je nach Drehrichtung der Scheibe an der Blockierstelle. Hierbei können Schleifscheiben auch 

brechen. Ein Rückschlag ist die Folge eines falschen oder fehlerhaften Gebrauchs des 

Elektrowerkzeugs. Er kann durch geeignete Vorsichtsmaßnahmen, wie nachfolgend 

beschrieben, verhindert werden.

♦ Halten Sie das Elektrowerkzeug bélfesték és Sie Ihren

Körper und Ihre Arme eine Position, in der Sie die Rückschlagkräfte abfangen konnen.

♦ Bringen Sie Ihre Hand no die in Nähe sich drehender

Einsatzwerkzeuge. Das Einsatzwerkzeug kann sich beim Rückschlag über Ihre Hand bewegen.

Besondere Warnhinweise zum Schleifen und Trennschleifen

♦ Verwenden Sie ausschließlich die für Ihr Elektrowerkzeug

zugelassenen Schleifkörper und die für diese Schleifkörper vorgesehene 

Schutzhaube. Schleifkörper, meghal nicht szőrme das

Elektrowerkzeug vorgesehen sind, können nicht ausreichend abgeschirmt werden und sind 

unsicher.

♦ Die Schutzhaube muss sicher am Elektrowerkzeug angebracht und

tehát eingestellt mell. Die Schutzhaube soll die Bedienperson vor Bruchstücken und 

zufälligem Kontakt mit dem Schleifkörper schützen.

♦ Verwenden Sie immer unbeschädigte Spannflansche in der

richtigen Größe und Form für die von Ihnen gewählte Schleifscheibe. Geeignete Flansche 

stützen die Schleifscheibe und verringern so die Gefahr eines Schleifscheibenbruchs.

Weitere besondere Warnhinweise zum Trennschleifen

♦ Vermeiden Sie ein Blockieren der Trennscheibe oder zu hohen

Anpressdruck. Führen Sie keine übermäßig tiefen Schnitte aus. Eine Überlastung der 

Trennscheibe erhöht deren Beanspruchung und die

Anfälligkeit zum Verkanten oder Blockieren und damit die Möglichkeit eines Rückschlags oder 

Schleifkörperbruchs.

♦ Meiden Sie den Bereich vor und hinter der rotierenden

Trennscheibe. Wenn Sie die Trennscheibe im Werkstück von sich wegbewegen, kann im Falle 

eines Rückschlags das Elektrowerkzeug mit der sich drehenden Scheibe direct auf Sie 

zugeschleudert werden.

meghal Lüftungsschlitze Ihres

Tragen Sie einen Gehörschutz.

Tragen Sie Schutzhandschuhe.

♦ Dieses Elektrowerkzeug ist zu verwenden als Schleifer und

Trennschleifmaschine. Beachten Sie megy Warnhinweise,

Anweisungen, Darstellungen und Daten, die Sie mit dem Elektrowerkzeug erhalten. Wenn 

Sie die folgenden Anweisungen nicht beachten, kann es zu elektrischem Schlag, Feuer und / 

oder schweren Verletzungen kommen.

♦ Dieses Elektrowerkzeug

Sandpapierschleifer und Polieren. Verwendungen, für die das Elektro- werkzeug nicht 

vorgesehen ist, können Gefährdungen und Verletzungen verursachen.

♦ Verwenden Sie kein Zubehör, das vom Hersteller nicht speziell für

dieses Elektrowerkzeug vorgesehen und empfohlen wurde. Nur weil Sie das Zubehör an 

Ihrem Elektrowerkzeug befestigen können, Garantiert das keine sichere Verwendung.

♦ Die zulässige Drehzahl des Einsatzwerkzeugs muss mindestens so

hoch sein wie die auf dem Elektrowerkzeug angegebene Höchstdrehzahl. Zubehör, das 

sich schneller als zulässig dreht, kann zerbrechen und umherfliegen.

♦ Außendurchmesser und Dicke des Einsatzwerkzeugs müssen den

Maßangaben Ihres Elektrowerkzeugs entsprechen. Falsch bemesse- ne Einsatzwerkzeuge 

können nicht ausreichend abgeschirmt oder kontrollert werden.

♦ Schleifscheiben, Flansche, Schleifteller oder anderes Zubehör müs-

sen genau auf die Schleifspindel Ihres Elektrowerkzeugs passen.

Einsatzwerkzeuge, meghal nicht genau auf meghal Schleifspindel nak,-nek

Elektrowerkzeugs passen, drehen sich ungleichmäßig, vibrieren sehr stark und können zum 

Verlust der Kontrolle führen.

♦ Verwenden Sie keine beschädigten

Kontrollieren Sie vor jeder Verwendung Einsatzwerkzeuge wie Schleifscheiben auf 

Absplitterungen und Risse. Wenn das

Elektrowerkzeug oder das Einsatzwerkzeug herunterfällt, überprü- fen Sie, ob es 

beschädigt ist, oder verwenden Sie ein unbeschädigtes Einsatzwerkzeug. Wenn Sie das 

Einsatzwerkzeug kontrollert und eingesetzt haben, halten Sie und in der Nähe 

befindliche Personen sich außerhalb der Ebene des rotierenden Einsatzwerkzeugs auf 

und lassen Sie das Elektrowerkzeug eine Minute lang mit Höchufendrehz la. Beschädigte 

Einsatzwerkzeuge brechen meist in Testzeit.

♦ Tragen Sie persönliche Schutzausrüstung. Verwenden Sie i nach

Anwendung Vollgesichtsschutz, Augenschutz oder Schutzbrille. Soweit angemessen, 

tragen Sie Staubmaske, Gehörschutz, Schutzhandschuhe oder Spezialschürze, die 

kleine Schleif– und Materialpartikel

von Ihnen fernhält. Die Augen sollen vor

herumfliegenden Fremdkörpern geschützt werden, die bei verschiedenen

Anwendungen entstehen. Staub– oder Atemschutzmaske müssen den bei der Anwendung 

entstehenden Staub filtern. Wenn Sie lange lautem Lärm ausgesetzt sind, können Sie einen 

Hörverlust erleiden.

♦ Achten Sie bei Anderen Personen auf sicheren Abstand zu Ihrem

Arbeitsbereich. Jeder, der den Arbeitsbereich betritt, muss persönliche 

Schutzausrüstung tragen. Bruchstücke des Werkstücks oder gebrochener Einsatzwerkzeuge 

können wegfliegen und Verletzungen auch außerhalb des direkten Arbeitsbereichs veursachen.

ist nicht geeignet zum

Einsatzwerkzeuge.



♦ Zuhanás

unterbrechen, schalten Sie das Elektrowerkzeug aus und halten Sie es ruhig, bis die 

Scheibe zum Stillstand gekommen ist.

Versuchen Sie nie, die noch laufende Trennscheibe aus dem Schnitt zu ziehen, sonst 

kann ein Rückschlag erfolgen. Ermitteln und beheben Sie die Ursache für das Verklemmen.

♦ Schalten Sie das Elektrowerkzeug nicht wieder ein, solange es sich

im Werkstück befindet. Lassen Sie die Trennscheibe erst ihre volle Drehzahl erreichen, 

bevor Sie den Schnitt vorsichtig fortsetzen.

Anderenfalls kann die Scheibe verhaken, aus dem Werkstück springen oder einen Rückschlag 

verursachen.

Weitere Sicherheitshinweise

♦ Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten fest mit beiden

Händen und sorgen Sie für einen sicheren Stand. Das

Elektrowerkzeug wird mit zwei Händen sicherer geführt.

♦ Stäube von Materialien können gesundheitsschädlica sein. Berühren oder

Einamen der Stäube können allergiás Reaktionen und / oder

Az Atemwegserkrankungen des Benutzers oder in der Nähe befindlicher Personen hervorrufen. 

Asbesthaltiges Material darf nur von Fachleuten

bearbeetet werden.

- Benutzen Sie möglichst eine Staubabsaugung.

- Sorgen Sie für gute Belüftung des Arbeitsplatzes.

- Es wird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filterklasse P2 zu tragen. Beachten Sie in 

Ihrem Land, a Vorschriften für die zu bearbeitenden Materialien.

meghal Trennscheibe verklemmt oder Sie meghal Arbeit ♦ Halten Sie Ihren Arbeitsplatz sauber. Materialmischungen sind

gondol gefährlich.

♦ Benutzen Sie das Elektrowerkzeug nicht mit beschädigtem Kabel.

Berühren Sie das beschädigte Kabel nicht und ziehen Sie den Netzstecker, wenn das 

Kabel während dem Arbeiten beschädigt wird. Beschädigte Kabel erhöhen das Risiko eines 

elektrischen Schlages.

♦ Schließen Sie Elektrowerkzeuge, die im Freien verwendet werden,

über einen Fehlerstrom- (FI-) Schutzschalter an.

♦ Verwenden Sie geeignete Suchgeräte,

Versorgungsleitungen aufzuspüren, oder ziehen Sie die örtliche 

Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt mit Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem 

Schlag führen. Beschädigung einer Gasleitung kann zur Explosion führen. Eindringen in eine 

Wasserleitung verursacht Sachbeschädigung oder kann einen elektrischen Schlag verursachen.

♦ Entriegeln Sie den Ein- / Ausschalter und bringen Sie ihn Ausztriában

Pozíció, wenn die Stromversorgung unterbrochen wird, zB durch Stromausfall oder 

Ziehen des Netzsteckers. Dadurch wird ein

ellenőrizetlen Wiederanlauf verhindert.

♦ Nur Original Norton-Zubehör verwenden.

hm verborgene

Gerätekennwerte Geräteelemente

Spannung

Frequenz

Stromentnahme

Leistung

Leerlauf-Drehzahl

Maximalizálja a Scheibendurchmessert

Trenntiefe

Trennbreite

Gewicht

(V)

(Hz)

(NÁL NÉL)

(Watt)

(min-1)

(mm.)

(mm.)

(mm.)

(Kg.)

220

50

8.7

1800

4.900

180

30-35-40-45-50-55-60

2 ÷ 45

6.5

A1

A2

A3

A4

AT 5

A6

A7

8-KOR

A10

A11

12-KOR

A13

A15

A16

Schalter

Schalterentsicherung

Bewegliche Schutzvorrichtung

Trenntiefeneinstellung

Ausklinkvorrichtung für die Schutzabdeckung Stift zur 

Trenntiefeneinstellung

Staubabsaugstutzen

Laufrollen

Scheibeneinstellungen

Unterer Scheibenträgerring

Distanzstücke

Oberer Antriebsring

Kohlen

Doppelabdeckhaube

Angaben gelten für Nennspannungen [U] 230/240 V. Bei niedrigeren Spannungen und in länderspezifischen Ausführungen können diese Angaben variieren. A tengerparton 

található Sie die Artikelnummer auf dem Typenschild Ihres Elektrowerkzeugs. Die Handelsbezeichnungen einzelner Elektrowerkzeuge können variieren.

Verwendung in Übereinstimmung mit den Regeln

Dieses Elektrowerkzeug eignet sich go Arten von Mauerwerk zu schleifen. Für Schäden, die wegen einer nicht- konformen Verwendung verursacht 

werden, ist nur der Benutzer verantwortlich.



Inbetriebnahme ♦ Zum Fräsen von waagrecht verlaufenden Nuten von rechts nach links

empfiehlt es sich, nur soviel Druck auszuüben, um das Gerät voranzuschieben. Zu großer 

Druck kann bei besonders harten und

kompakten Flächen den Motor überlasten, was sich durch eine merkliche Verringerung der 

Drehzahl und Überhitzung bemerkbar macht.

♦ Bei Beendigung der Fräsarbeit Schalter ( A1) loslassen und warten, bis die

Scheiben zum Stillstand gekommen sind. Erst dann die Fräse von der Oberfläche abnehmen 

und vorsichtig ablegen.

Netzspannung beachten: Die Spannung der Stromquelle muss mit den Angaben auf dem 

Typschild des Gerätes übereinstimmen.

Ein- / Ausschalten

Einschalten: Schieben Sie die Einschaltsperre ( A2) nach unten und drücken Sie den Ein- / 

Ausschalter ( A1).

Ausschalten: Lassen Sie den Ein- / Ausschalter ( A1) a csont.

Wartung und Reinigung
Schleifwerkzeuge montieren

und Einstellung der Trennbreite
♦ Vor allen Arbeiten am Gerät Netzstecker ziehen.

♦ Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Lüftungsschlitze des

Elektrowerkzeuges stets sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

♦ Lagern und behandeln Sie das Zubehör sorgfältig.

Bei extremen Einsatzbedingungen kann sich bei der Bearbeitung von Metallen leitfähiger 

Staub im Innern des Gerätes absetzen. Die Schutzisolierung des Gerätes kann 

beeinträchtigt werden. Es empfiehlt

sich in solchen Fällen die Verwendung einer stationären Absauganlage, häufiges Ausblasen der 

Lüftungsschlitze und das Vorschalten eines Fehlerstrom- Schutzschalters (FI).

Sollte das Gerät trotz sorgfältiger Herstell– und Prüfverfahren einmal ausfal- len, ist die Reparatur 

von einem Norton Service ausführen zu lassen. Bei allen Rückfragen und Ersatzteilbestellungen 

bitte unsedingt die Artikelnummer laut Typenschild des Gerätes angeben.

A Die aktuelle Ersatzteilliste meghal Gerätes von der nächstgelegenen Norton Niederlassung 

angefordert werden.

♦ Vor allen Arbeiten am Gerät Netzstecker ziehen.

♦ Schleif– und Trennscheiben werden beim Arbeiten sehr heiß; nicht

anfassen bevor sie abgekühlt sind.

♦ Den Blockierstift ( AT 5) auf der festen Schutzvorrichtung hinunterdrücken

und somit die bewegliche Schutzvorrichtung ( A3) ausklinken.

♦ Die beiden Halteschrauben auf der Abdeckung lösen und entfernen.

♦ Mit dem mitgelieferten Schlüssel die Befestigungsschraube entfernen, die

den gesamten Trennscheibenblock ( A10) zusammenhält; der Block löst sich, und die 

Trennbreite kann eingestellt werden.

♦ Den Trennscheibenblock wieder montieren und zwar in dieser Reihenfolge:

- Oberer Antriebsring ( A13)

- Distanzstücke ( 12-KOR)

- Unterer Scheibenträgerring ( A11)

♦ Die Nutenbreite wird durch Verschieben der beiden Trennscheiben zwischen

den Alu-Distanzstücken eingestellt. Bitte auf genaue Zentrierung mit der

Bohrung in den Scheiben achten! Außerdem muß der Pfeil im Drehsinn der Scheiben 

übereinstimmen mit dem Pfeil, der auf der beweglichen Schutzvorrichtung aufgedruckt ist.

♦ Es ist sehr wichtig, jedes Mal Trennbreite geändert wird, jedes Element der

Trennscheibenblock gründlich von Staub sauber.

♦ Vor Beginn der Arbeiten, lassen Sie das Gerät leer drehen, um die perfekte

Ausrichtung den Scheiben und Distanzstücken überzuprüfen.

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Zubehör und Verpackungen sollen einer umweltgerechten Wiederverwertung 

zugeführt werden.

Nur für EU-Länder:

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in Hausmüll! Gemäß der Europäischen Richtlinie 

2002/96 / EG über Elektro– und Elektronik-Altgeräte und ihrer Umsetzung in National 

Recht müssen nicht mehr gebrauchsfähige E- lektrowerkzeuge getrennt gesammelt und 

einer umweltgerechten wiederverwerwerver und einer.

Einstellung der Trenntiefe

♦ Vor allen Arbeiten am Gerät Netzstecker ziehen.

♦ A Die Trenntiefe wird mit dem Gewindestift ( A6) auf der Rückseite der festen

Schutzvorrichtung eingestellt.

♦ Soll eine Trenntiefe von 60 mm eingestellt werden, den Gewindestift ( A6)

so belassen: die bewegliche Schutzvorrichtung fährt auf diese Weise ganz ein, wodurch die 

Trennscheiben ihre höchste Trenntiefe erreichen können.

♦ Für Trenntiefen von 30-35-40-45-50 mm den Gewindestift ( A6) bis zum

Anschlag ban ben meghal Gewindebohrung neben der gewünschten

Trenntiefenangabe ( A4) eindrehen. Die bewegliche Schutzvorrichtung wird

so bei Erreichen der jeweiligen eingegebenen Trenntiefe arretiert und die Trennscheiben fräsen 

nur bis zu dieser Tiefe.

Gewährleistung

Für dieses Norton-Gerät bieten wir eine Gewährleistung gemäß den gesetzlichen / 

länderspezifischen Bestimmungen ab Kaufdatum (Nachweis durch Rechnung oder Lieferschein). 

Entstandene Schäden werden durch Ersatzlieferung oder Reparatur beseitigt.

Schäden, die auf natürliche Abnutzung, Überlastung oder unsachgemäße Behandlung 

zurückzuführen sind, werden von der Gewährleistung ausgeschlossen.

Beanstandungen können nur anerkannt werden, wenn Sie das Gerät unzerlegt 

einer Norton-Niederlassung, Ihrem Norton-

Außendienstmitarbeiter oder einer Norton-autorisierten Kundendienststelle für Elektrowerkzeuge 

übergeben.

Arbeitshinweise
Geräusch- /

Rezgéssel kapcsolatos információk♦ Fräsenstecker ans Stromnetz anschließen. Die Spannung der Stromquelle

muss mit den Angaben auf dem Typschild des Gerätes übereinstimmen.

♦ Die festen Laufrollen der Schutzvorrichtung ( 8-KOR) auf die einzufräsende

Fläche aufsetzen und das Gerät durch Betätigung der Entsicherung des Schalters in Betrieb 

setzen ( A2).

♦ Mit einem leichten Druck die Diamanttrennscheiben bis in die gewünschte

Tiefe fuhren; die bewegliche Schutzvorrichtung gewährleistet in Ariesitsphase dieser 

Arbeitsstellungen die Unversehrtheit des Benutzers.

♦ Das Gerät immer in die auf der beweglichen Schutzvorrichtung angegebene

Pfeilrichtung bewegen.

♦ Zum Fräsen von senkrecht verlaufenden Nuten empfiehlt es sich, das Gerät

von oben nach unten vorzugehen. Auf diese Weise erleichtert das Gewicht der Fräse das 

Vordringen, ohne daß zusätzlicher Druck ausgeübt werden muß.

Messwerte ermittelt entsprechend EN 60 745—1.

Der A-bewertete Geräuschpegel des Gerätes Schalldruckpegel 

97,5 dB (A); Schallleistungspegel cherheit K = ± 3 dB.

Gehörschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte

töltse be az EN 60 745 szabványt.

Die bewertete Beschleunigung beträgt typischerweise <2,5 m / s 2

Messunsicherheit K = ± 0,5 m / s 2

beträgt typischerweise:

< 135 dB (A). Messunsi-

(Vektorsumme dreier Richtungen) ermittelt



GB A biztonságod érdekében

Figyelem Olvassa el az összes biztonsági 

figyelmeztetést és minden utasítást. A

A figyelmeztetések és utasítások áramütést, tüzet és / vagy súlyos sérüléseket okozhatnak.

Mentse el az összes figyelmeztetést és utasítást későbbi felhasználás 

céljából. A munkabiztonság ezzel a géppel csak akkor lehetséges, ha a 

kezelési és biztonsági tudnivalókat teljesen elolvassa, és a benne található 

utasításokat szigorúan betartja. Ezen túlmenően a

a mellékelt füzetet követni kell.

Kérjük, tartsa be a vonatkozó nemzeti ipari biztonsági előírásokat is.

Viseljen védőszemüveget.

♦ Ne használjon folyékony hűtőfolyadékot igénylő tartozékokat. Víz vagy ill

egyéb folyékony hűtőfolyadékok áramütést vagy sokkot okozhatnak.

Visszarúgás és a kapcsolódó figyelmeztetések.

♦ A visszarúgás hirtelen reakció egy megcsípett vagy megereszkedett forgó kerékre, hátra

párna, kefe vagy bármely más kiegészítő. A megcsípés vagy elcsúszás a forgó tartozék gyors 

elakadását okozza, ami az ellenőrizetlen elektromos szerszámot a kötés helyén a tartozék 

forgásával ellentétes irányba kényszeríti.

♦ Tartsa szilárdan az elektromos szerszámot, és helyezze testét és

kar, hogy ellenállhasson a visszarúgási erőknek.

♦ Soha ne tegye a kezét a forgó tartozék közelébe.

A vágási műveletekre vonatkozó biztonsági figyelmeztetések.

♦ Csak az elektromos kéziszerszámhoz ajánlott keréktárcsákat használjon.

A kerekeket csak ajánlott alkalmazásokhoz szabad használni.

♦ Mindig használjon sértetlen kerékperemeket, amelyek megfelelő méretűek

a kiválasztott kerék.

A vágási műveletekre vonatkozó kiegészítő biztonsági figyelmeztetések.

♦ Ne "dugja be" a leválasztó kereket, és ne gyakoroljon túlzott nyomást. Ne

próbáljon túlságosan mély vágást végezni. A kerék túlterhelése növeli a kerék terhelését és 

hajlamát a csavarásra vagy megkötésére a vágásban, valamint a visszarúgás vagy a kerék 

eltörésének lehetőségét.

♦ Amikor a kerék meg van kötve, vagy amikor megszakítja a vágást

okokból kapcsolja ki az elektromos szerszámot és tartsa mozdulatlanul az elektromos 

szerszámot, amíg a kerék teljesen le nem áll. Soha ne próbálja meg eltávolítani a levágott 

kereket a vágásról, miközben a kerék mozog, különben visszarúgás léphet fel. Vizsgálja 

meg és tegyen korrekciós intézkedéseket a kerékmegkötés okának kiküszöbölésére.

♦ Ne kezdje újra a munkadarab vágását. Hagyja a

a kerék eléri a teljes sebességet, és óvatosan adja meg újra a vágást. A kerék megkötődhet, felmehet vagy 

visszarúghat, ha az elektromos szerszámot visszatámasztják a munkadarabba.

További biztonsági figyelmeztetések.

♦ Ha a géppel dolgozik, mindig tartsa szilárdan mindkettővel

kezét, és gondoskodjon a biztonságos tartásról. Az elektromos szerszámot mindkét kezével biztonságosabban 

vezetik.

♦ Porok olyan anyagokból, mint ólomtartalmú bevonatok, ásványi anyagok és fém

káros lehet az ember egészségére. Azbesztet tartalmazó anyagokat csak szakember dolgozhat 

fel.

⇒ Használja a porelszívást, amikor csak lehetséges

⇒ Gondoskodjon a munkahely megfelelő szellőzéséről

⇒ Javasolt P2 szűrőosztályú légzőkészülék viselése

A megmunkálandó anyagok tekintetében tartsa be az országodban érvényes szabályozásokat.

♦ Tartsa tisztán a munkahelyét. Anyaghibák különösen veszélyesek.

A könnyűfém por gyúlékony vagy megrepedt lehet.

♦ Ne használjon sérült hálózati kábellel rendelkező gépet. Ne érintse

a sérült kábelt, és húzza ki a hálózati csatlakozót, amikor a kábel van

munka közben megsérült. A sérült kábelek növelik az áramütés kockázatát.

♦ Csatlakoztassa a szabadban használt gépeket maradék folyadékon keresztül

eszköz (RCD).

♦ Használjon megfelelő detektorokat annak megállapításához, hogy a közüzemi vezetékek nem vannak-e a rendszerben

munkaterületet, vagy hívjon segítséget a helyi közüzemi társasághoz. Az elektromos 

vezetékekkel való érintkezés tüzet és áramütést okozhat. A gázvezeték megrongálása 

robbanáshoz vezethet. A vízvezeték behatolása anyagi károkat vagy áramütést okozhat.

♦ Ha az áramellátást meg kell szakítani, pl. Áram miatt

a hálózati csatlakozó kimaradása vagy lekérdezése után engedje fel a Be / Ki kapcsolót, és állítsa Kikapcsolt 

helyzetbe. Ez megakadályozza az ellenőrizetlen újraindítást.

♦ Kővágáshoz használjon vágóvezetőt. Oldalirányú irányítás nélkül,

a vágótárcsa elakadhat és visszarúgást okozhat.

♦ Csak eredeti Norton alkatrészeket és tartozékokat használjon.

Viseljen védőszemüveget, fülvédőt.

Viseljen védőkesztyűt.

Biztonsági figyelmeztetések közös szabályok

♦ Vegye figyelembe az elektromos szerszámhoz mellékelt összes biztonsági figyelmeztetést, utasítást, 

ábrát és adatot.

Az alábbi utasítások be nem tartása áramütést, tüzet és / vagy súlyos sérüléseket okozhat.

♦ Ez az elektromos szerszám nem alkalmas tárcsák és csiszolók csiszolására

polírozás. Az olyan alkalmazások, amelyekre az elektromos szerszámot nem tervezték, veszélyes helyzetekhez és 

sérüléshez vezethetnek.

♦ A tartozék névleges fordulatszámának legalább meg kell egyeznie a sebességgel

az elektromos szerszámon feltüntetett legnagyobb sebesség. A névleges sebességüknél gyorsabban futó 

tartozékok szétrepülhetnek.

♦ Kiegészítőjének külső átmérőjének és pipájának kell lennie

az elektromos kéziszerszám kapacitása alapján. A nem megfelelő méretű kiegészítőket nem 

lehet megfelelően védeni vagy vezérelni.

♦ A kerekek, karimák vagy bármilyen egyéb tartozék méretének meg kell felelnie

megfelelően illessze be az elektromos szerszám orsóját. Az olyan szerszámokkal, amelyek furatlyukakkal 

rendelkeznek, amelyek nem felelnek meg az elektromos kéziszerszám rögzítőszerkezetének, egyensúlyuk elfogy, túlzottan 

rezegnek és elveszítik az irányítást.

♦ Ne használjon sérült tartozékot. Minden használat előtt ellenőrizze a

tartozék. Ha az elektromos szerszám vagy a tartozék leesik, ellenőrizze, hogy nincs-e rajta sérülés, vagy helyezzen be egy 

sértetlen tartozékot.

Viseljen egyéni védőfelszerelést. Az alkalmazástól függően használjon arcvédőt, 

védőszemüveget vagy védőszemüveget. Szükség esetén viseljen porvédő maszkot, hallásvédőt, 

kesztyűt és üzletkötényt, amely képes megállítani a kis csiszoló vagy munkadarab töredékeket. A 

szemvédelemnek képesnek kell lennie az alábbiak által létrehozott repülõ törmelék megállítására

A porvédő maszknak vagy a légzőkészüléknek képesnek kell lennie a művelete során keletkező 

részecskék szűrésére. Hosszan tartó nagy intenzitású zaj halláskárosodást okozhat.

♦ Tartsa a nézőket biztonságos távolságban a munkaterülettől. Bárki

a munkaterületre lépve egyéni védőfelszerelést kell viselni.

A munkadarab vagy egy törött tartozék töredékei elszállhatnak és sérülést okozhatnak a 

közvetlen működési területen túl.

♦ Csak akkor tartsa az elektromos szerszámot, ha a szigetelt fogófelületeknél van

olyan művelet végrehajtása, amikor a vágószerszám kapcsolatba kerülhet a ridde vezetékekkel vagy a 

saját tápkábelével.

♦ Helyezze szabadon a kábelt a forgó tartozéktól. Ha elveszíti az irányítást

a zsinór elvágódhat vagy megereszkedhet, és a kezét vagy karját behúzhatja a forgó kiegészítőbe.

♦ Soha ne tegye le az elektromos szerszámot, amíg a tartozék a

teljes megállás. A forgó tartozék megragadhatja a felületet és kihúzhatja az elektromos kéziszerszámot 

a kezéből.

♦ Ne használja az elektromos szerszámot, miközben az oldalán van. Véletlen

a forgó tartozékkal való érintkezés megragadhatja a ruházatát, és beporozhatja a tartozékot a 

testébe.

♦ Rendszeresen tisztítsa meg az elektromos szerszám szellőzőnyílását. A motor ventilátora meghúzódik

a ház belsejében található por és a hüvelyfém axiális mértékű felhalmozódása elektromos 

veszélyeket okozhat.

♦ Ne üzemeltesse az elektromos szerszámot gyúlékony anyagok közelében. Szikrák

meggyújthatja ezeket az anyagokat.



Szerszám specifikációk Gépelemek

Tápegység

Frekvencia

Névleges teljesítmény

Üresjárati sebesség

Lemez maximális átmérője

Vágási mélység

Vágási szélesség

Súly

(V)

(Hz)

(Watt)

(min-1)

(mm.)

(mm.)

(mm.)

(Kg.)

220

50

1800

4.900

180

30-35-40-45-50-55-60

2 ÷ 45

6.5

A1

A2

A3

A4

AT 5

A6

A7

8-KOR

A10

A11

12-KOR

A13

A15

A16

Kapcsoló

A kapcsoló lekapcsolása 

Védelem

Mélységszabályozás

Kihúzható védelem

Mélységszabályozás

Csatlakozó porszívó görgőkhöz

Vágási szélesség módosítása

Belső karima

Alumínium távtartók

Külső karima

Kefe

Borító pár

A megadott értékek 230/240 Volt névleges feszültségre (U) érvényesek. Az alacsonyabb feszültségek és az egyes országok modelljei esetében ezek az értékek 

változhatnak. Kérjük, vegye figyelembe a gép típustábláján szereplő cikkszámot. Az egyes gépek kereskedelmi neve változhat.

Rendeltetésszerű használat

A gépet minden típusú építőanyag és kő vágására tervezték, víz használata nélkül. A rendeltetésellenes használatból eredő károkért a felhasználó 

felel.

Kezdeti működés Vágási mélység és indítás

Vegye figyelembe a hálózati feszültséget: az áramforrás feszültségének meg kell egyeznie 

a gép adattábláján megadott feszültséggel.

Be- és kikapcsolás Bekapcsolás: Nyomja meg a biztonsági kapcsolót ( A2) és nyomja meg a Be / Ki 

kapcsolót ( A1). Kikapcsolni: Engedje el a Be / Ki kapcsolót ( A1).

♦ Miután behúzta a kiegészítő fogantyút, dugja be az elektromos szerszámot

az aljzatot.

♦ Húzza meg a csavart (A6) a kívánt mélységig

♦ Helyezze a rögzített görgőket ( 8-KOR) a mozgatható védelemnek a felszínen

vágja le és állítsa be a gép működését a kapcsoló megvalósításakor.

♦ Enyhén nyomja meg a lemezeket, amíg a kívánt mélységet el nem éri. Eközben

szakaszban a mozgatható védelem biztosítja a munkavállaló teljes biztonságát.

♦ Mindig kövesse a mozgatható védőelemen feltüntetett nyíl irányát.

ció.

♦ Függőleges barázdák esetén fentről lefelé dolgozzon, így a horony fog

saját súlyával mozoghat, és nem lesz szükség nyomás kifejtésére.

♦ Amikor a horony elkészült, engedje el a kapcsolót, várja meg, amíg a

a lemezek teljesen leálltak, vegye ki a gépet, és nagyon óvatosan cserélje ki, nehogy 

károsodjon a gyémántlemez.

Vágási szélesség és

a pengék cseréje

♦ Ellenőrizze, hogy a szerszámgép nincs csatlakoztatva az elektromos rendszerhez, és

emelje fel a mozgatható védelem horogját ( A3) a blokkcsukló leengedésével ( AT 5) a rögzített 

védelemen található.

♦ Csavarja le a védőburkolatot tartó két csavart, és távolítsa el

azt.

♦ Vágás közben a gyémántlemezek nagyon felforrósodnak, ne érjen hozzájuk

kezét, amíg teljesen kihűl.

♦ A mellékelt kulccsal csavarja ki a teljes készletet tartó csavart

lemezek; távolítsa el a külső karimát. Ily módon a set ( A10) teljesen szétszerelhető, és most már 

lehetőség van a vágás szélességének megváltoztatására.

♦ A kezdőbetétek tárcsaival szállított barázdák mindig

a vágás maximális szélességével szabályozott módszerek.

♦ A vágány szélességének változását a két lemez mozgatásával kapjuk meg

az alumínium távtartókban helyezkednek el, ügyelve arra, hogy a tárcsákat a penge furatával 

központosítsák; győződjön meg arról is, hogy a lemezek irányát jelző nyíl iránya megegyezik-e 

a mozgatható védőlemezével.

♦ Blokkolja a lemezkészletet a következő sorrendben:

⇒ Belső karima ( A13)

⇒ Tárcsák távtartókkal ( 12-KOR)

⇒ Külső karima ( A11)

♦ A lemez furatát teljesen be kell helyezni a karima nyílásába.

♦ Ily módon a lemezek mozgása mindig tökéletesen fog működni.

Karbantartás és tisztítás

♦ Válasszuk le a fõdugót az elektromos hálózatról.

♦ A biztonságos és tiszta munkavégzés érdekében mindig tartsa meg a gépet és annak gépét

szellőzőnyílások tiszta.

♦ Kérjük, gondosan tárolja és kezelje a tartozékokat.

Ösztrém körülmények között vezetőképes por gyűlhet fel a gép belsejében. Ilyen 

esetekben ajánlatos porszívó elszívó rendszer használata, valamint gyakran kifújás

a szellőzőnyílásokat és a maradékáramú készülék (RCD) beszerelését.

Ha a gép a gyártás és a tesztelés körültekintése ellenére meghibásodik, a javítást a 

Norton-Service ügynökének kell elvégeznie. A készülék aktuális alkatrészlistájához kérjen 

másolatot a legközelebbi Norton kirendeltségtől.



Ártalmatlanítás Zajra / rezgésre vonatkozó információk

Az elektromos szerszámokat, tartozékokat és csomagolásokat az újrafelhasználáshoz környezetbarát módon 

kell megsemmisíteni.

Csak az EU-országok esetében:

Az elektromos szerszámokat ne dobja a háztartási hulladékba! Az elektromos és 

elektronikus berendezések hulladékairól és a nemzeti jogba való átültetésükről szóló 

2002/96 / EK európai útvonalak szerint a már nem használható elektromos 

szerszámokat külön kell gyűjteni és környezetbarát módon újrahasznosítani. A Norton 

örömmel téríti vissza a hibás Würth elektromos kéziszerszámot.

Az EN 60 745-1 szerint meghatározott mért értékek

A szerszám A-súlyozott zajszintje általában: Hangnyomásszint:

97,5 dB (A)

Hangteljesítményszint: <135 dB (A) 

Bizonytalanság K = ± 3 dB

Viseljen fülvédőt!

Az EN 60745 szerint meghatározott teljes rezgésértékek (három irány vektorösszege).

A falfelület vágása:

Rezgéskibocsátási érték = <2,5 m / s² 

Bizonytalanság K = ± 0,5 m / s²

Garancia

Erre a Norton gépre a törvényi / országspecifikus előírásoknak megfelelő garanciát vállalunk a 

vásárlás napjától (vásárlás igazolása számlával vagy szállítólevéllel). A bekövetkezett sérüléseket 

cserével vagy javítással orvosoljuk.

A normál kopás, a túlterhelés vagy a szakszerűtlen kezelés okozta károk nem tartoznak a garancia hatálya alá.

A követeléseket csak akkor lehet elfogadni, ha a gépet szétszerelve mutatják be a Norton kirendeltségének, 

a Norton értékesítési képviselőjének vagy a Norton elektromos szerszámok ügyintéző szervizügynökének.



Per la Vostra sicurezza

Avvertenza Leggere tutorial le avvertenze di pericolo and 

le istruzioni operative.

In caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo o delle istruzioni operative si potrà creare il 

pericolo di scosse elettriche, incendi e / o incidenti gravi.

Konzerválja az összes operatív operatív programot a futuristák számára.

E 'Possibile lavorare con la macchina senza incorrere in pericoli soltanto 

dopo aver letto completeamente le istruzioni per uso and opuscolo 

avvertenze per la

sicurezza e seguendo rigorosamente the istruzioni in essi contenute. Attenersi inoltre 

rigorosamente all indicazioni di sicurezza generali che si trovano nel manuale allegato. 

Fatevi istruire pratamente prima di passare all'operazione pratica.

Attenersi anche alle standard nazionali in vigore relatedenti la sicurezza sul lavoro.

Gli occhi dovrebbero essere protetti da corpi estranei scaraventati a különböző alkalmazások 

áriájához. Az alkalmazás során a polvere provocata szűrése és a polimer provocata szűrése. 

Esponendosi per temporo ad un rumore troppo forte vi è il pericolo di perdere l'udito.

♦ A cura che altre personone possano avvicinarsi alla zona in cui

állam lavorando. Ogni persona che entre nella zona di Operation Deve Indossare and 

Abbig Parliamento Protettivo Personale. Fralementi del pezzo in lavorazione oppure utensili 

rotti possono volare via oppure provocare incidenti reed al di fuori della zona diretta di lavoro.

♦ Quando si eseguono lavori in cui vi è pericolo che accesorio

impiegato possa arrivare a toccare cavi elettrici nascosti oppure reed il cavo elettrico 

dell'elettroutensile stesso, operare con l'ettroutensile afferrandolo semper all superfici di 

impugnatura isolate. Un contatto con un cavo elettrico mette sotto pinge reed party in metallo 

provocando una scossa elettrica.

♦ Töltse le a kollégium elettrico semper lontano da

portautensili o accessori in rotazione. Ha eltéved, irányít

dell'elettroutensile vi è il pericolo di troncare o di colpire il cavo di collegamento elettrico e la 

Vostra mano o braccio può megérkezik a portautensili o accessorio in rotazione elérésére.

♦ Mai poggiare l'elettroutensile prima che accessorio impiegato non

ha sia fermato teljesen. Hasznos eszköz a forgatásban, amely lehetővé teszi az apoggio 

facendovi perdere il kontrollo sulla macchina felületének kezelését.

♦ Mai trasportare l'elettroutensile mentre questo dovesse essere

ancora in funzione. Az attraverso un contatto casuale hasznos a rotazione potrebbe viteldíjban, 

amely előkészíti az indumenti oppure sui capelli dell'operatore e potrebbe-t a ferire seriamente il 

corpo dell'operatore-hoz.

♦ Pulire regolarmente the feritoie di ventilazione dell'elettroutensile

dotazione-ban. A ventilatore del motore vonzotta a polvere nella carcassa-t és a forte raccolta di 

polvere può provocare pericoli di origin elettrica-t.

♦ Nem használható az eletroutensile nelle vicinanze di materiali

infiammabili. A szikrák possono far prisere fuoco a questi materiali.

♦ Nem használható.

A megszerzés és az alternatív hűtanti può provocare una scossa di corrente elettrica hasznosítása.

Contraccolpo e relatív avvertenze di pericolo

♦ Un contraccolpo à l'provvisa reazione in seguito ad agganciamento

tanulni a kiegészítő tartozékokat a forgatásban, hogy esszé un disco diamantato, abrasivo, un 

platorello, una spazzola metallica, ecc .. Agganciandosi oppure bloccandosi il portautensile o 

accessorio provoca un

improvestoo della rotazione dello stesso. Ebben az esetben a non-è più in grado di controlare 

l'ellettroutensile ed al punto di blocco si provoca and rimbalzo dello stesso che avviene nella 

direzione opposta a quella della rotazione del portautensili o dell'accessorio. Se per esempio un 

disco diamantato resta agganciato o bloccato nel pezzo di lavorazione, il bordo del disco che si 

abbassa nel pezzo in lavorazione può rimanere impigliato provocando in questo modo una 

rottura oppure un contraccolpo del disco diamantato. A disco si avvicina o si allontana 

dall'operatore a seconda della direzione di rotazione che ha nel momento in cui si blocca. A 

mesebeli helyzetben lehetőség van che i dischi possano anche rompersi. A conseguenza di un 

utilizzo nonpropilto oppure non corretto dell'elettroutensile ellenjavallata.

♦ A legfrissebb hírek az eletroutensile és a proprio corpo között

A braccia in una posizione che vi tulajdonság lehetővé teszi az ellentételezés 

megtérítését. Se disponibile, use semper impugnatura kiegészítő a modo da poter-ben 

bebizonyítja, hogy ez a maggior controlo lehetséges a forze di contraccolpi

A legfrissebb hírlevelet a szusszanás durante la fase in cui la macchina raggiunge il rež 

di di carico. Prendendo megfelelő misure di precauzione az operatore può essere in grado di 

tenere sotto controlo le forze di contraccolpo e melyik reagál a scattira.

♦ A legmegfelelőbb mód a forgatásban.

Nel corso dell'azione di contraccolpo il portautensili o accessorio potrebbe passare sulla vostra 

mano.

♦ Evitare di avvicinarsi con proprio corpo alla zona in cui l'elettroutensile

bécsi mosso in caso di un contraccolpo. Un contraccolpo provoca uno spostamento improvviso 

dell'elettroutensile che si sviluppa nella direzione opposta a quella della rotazione 

dell'accessorio al punto di blocco.

Indossare degli occhiali di protezione.

Portare cuffie di protezione.

Portare guanti di protezione.

Indicazioni generali di sicurezza relative ad operazioni di taglio e troncatura.

♦ Questo elettroutensile è previsto per essere utilizzato come

scanalatore o troncatore. Attenersi a tutte le avvertenze di pericolo,

istruzioni e dátum vengono forniti insieme

all'eletroutensile. In caso di mancata osservanza delle seguenti istruzioni, vi è pericolo di 

provocare una scossa elettrica, di sviluppare incendi e / o lesioni gravi.

♦ Elettroutensile non è adatto per levigatura o operazioni

di lucidatura. Az elettroutensile per applicationazioni sz

esplicitamente previste per lo stesso, possono verificarsi situazioni pericolose o lesioni.

♦ Nem használhatja a kiegészítő felszerelést, amely nem abbia

esplicitamente previsto e raccomandato for questo elettroutensile.

Ez egy félig fatto che un accessorio possa essere fissato al vostro elettroutensile non è una 

garanzia per unpiego sicuro.

♦ A numero di giri ammesso dall'accessorio impiegato deve essere

almeno tanto alto quanto il numero massimo di giri riportato sull'elettroutensile. A 

hozzáférés a legrövidebb időn belüli kvantitatív hozzájáruláshoz.

♦ Il diametro esterno e lo spessore dell'accessorio devono

Corrispondere ai dati delle dimensioni dell'elettroutensile in

dotazione. In caso di utilizzo di portautensili and di accessori di dimensioni sbagliate non sarà 

possibile schermarli oppure controllarli a sufficienza.

♦ Dischi diamantati, karima, platorelli oppure altri portautensili szerk

accessori devono adattarsi perfettamente alla ghiera portadischi dell'elettroutensile in 

dotazione. Portautensili ed accessori che non si adattano perfettamente alla ghiera portadischi 

dell'elettroutensile, non ruotano in uniform modo, vibrano molto forte e possono provocare la 

perdita di controlo.

♦ Májusban nem használják portautensili od accessori danneggiati. Prima di

Minden hasznos vezérlés a portautensil és a hozzáférés és a kiegészítők között

che sui dischi diamantati non vi siano scheggiature o crepature. Nézze meg a hozzá 

tartozó kiegészítőket: impiegato dovessero sfuggire dalla mano e cadere, accertarsi che 

questo non abbia subito nessun danno oppure use unare accessorio intatto. Uta volta 

controlato and montato l'accessorio, far funtsionare l'rettroutensile for la durata di un 

minute to a number massimo di giri avendo cura di tenersi lontani and di impedire anche 

ad altre personone presenti di avvicinarsi all'accessorio in rotazione. Nella maggior parti 

dei casi gli accessori danneggiati si rompono nel corso di periodo di prova.

♦ Indossare

Alkalmazás in corso utilizzare una visiera completa, maschera di protezione for gli occhi 

oppure occhiali di sicurezza. Kvantumonként

necessario, portare maschere per polveri, protezione acustica, guanti di protezione 

speciális csoportot nyit meg a grado di proteggervi da piccole particelle di anyagban.

abbigliamento di protezione. NÁL NÉLseconda



♦ Operare con partolare attenzione in prossimità di spigoli, spigoli

taglienti ecc .. Avere cura di impedire che portautensili o accessori possano rimbalzare 

dal pezzo in lavorazione oppure possano

rimanere bloccati. L'utensile in rotazione ha la tendenza a rimanere bloccato in angoli, spigoli 

taglienti oppure in caso di rimbalzo. A Ciò provoca una perdita di controllo ellentmondást 

tanúsít.

♦ Nem használt catena e neppent dentellate penge. Questo

tipo di accessori provocano spesso un contraccolpo oppure the perdita di controlo 

sull'elettroutensile.

Particolari avvertenze di pericolo for operations of di taglio and troncatura.

♦ Utilizzare

esplicitamente ammessi per idotroutensile in dotazione and semper in combinazione con 

la calotta di protezione prevista per ogni utensile diamantato. Utensili diamantati che non 

sono previsti for the retroutensile non possono essere enoughemente schermati and sono 

insicuri.

♦ Az Utensili diamantati possono essere kizárólag a

possibilità alkalmazható esplicitamente raccomandate.

♦ Per disco diamantato selezionato utilizzare semper flange di

szerraggio che zongora a statisztikában és a che siano della correttában

dimensione e forma. Karima adatai, amelyek nem tartalmazzák a helyes működés 

támogatását, és lehetővé teszik a diszkókészülék rotációját.

Ulteriori avvertenze di pericolo specifiche per lavori di troncatura.

♦ Evidare di far bloccare il disco diamantato oppure di esercitare una

nyomás troppo alta. Sottoponendo il disco a carico eccessivo se ne aumenta la sollecitazione 

e lo si rende maggiormente soggetto a blocchi venendo così to creare il pericolo di contraccolpo 

opure di rottura dell'utensile.

♦ Evitare di avvicinarsi alla zona anteriore or posteriore del disco

diamondato in rotazione. Quando az operatore manovra il disco diamantato nel pezzo in 

lavorazione in directezione a quella della propria persona, può capitare che in caso di 

contraccolpo il disco in rotazione faccia rimbalzare con violenza l'elettroutensile verso the 

operatore.

♦ Qualora il disco diamantato dovesse incepparsi oppure dovesse

szakítsa meg, ha il lavoro, spegnere l'elettroutensile e tenerlo fermo fino a quando il 

disco si sarà fermato completeamente. Non tentare mai di estrarre il disco dal taglio in 

esecuzione perched if potrebbe provocare a contraccolpo. Rilevare ed eliminare la causa 

del blocco.

♦ Mai rímel az eletroutensile szóra a funzione fintanto che esso si trovi

ancora nel pezzo in lavorazione. Prima di continuare ad eseguire il taglio procedendo 

con la dovuta attenzione, attendere che il disco

diamondato abbia raggiunto la massima velocità. Ezzel ellentétben lehetséges diszkótálni a 

resti agganciato, sbalzi dal pezzo in lavorazione oppure provochi un contraccolpo.

♦ Operare con partolare attenzione in caso di “tagli al centro” da

eseguire in pareti già esistenti. Il disco diamantato che inizia il taglio sul materiale può 

provocare a contraccolpo se dovesse troncare

condutture del gas o dell'acqua, linee elettriche oppure oggetti di altro tipo.

Ulteriori istruzioni di sicurezza

♦ Durante a operazioni

az eletroutensile semper con entrambe a mani ed adottare una posizione di lavoro 

sicura. Per operare con sicurezza con l'ettroutensile è välttario utilizzare entrambe mani.

♦ Polveri ed alcuni tipi di materiali possono essere dannosi per la salute. Ő

contatto oppure the inalazione delle polveri possono causare reazioni allergiche e / o malattie 

delle vie respiratorie dell'operatore oppure delle persone che si trovano nelle vicinanze. Amianto 

deve essere lavorato esclusivamente da personale specializzato tartalmú anyag.

Használata lehetséges a rendszer di aspirazione delle polveri. Provvedere 

per una buona areazione del posto di lavoro.

Si consiglia di portare una mascherina protettiva osztály P2 szűrő.

Tartsa be a normát vigore nel Vostro paese per i materiali da lavorare.

♦ Mantenere pulita la propria zona di lavoro. Miscele di materiali di

diverso tipo possono risultare particolarmente pericolosis.

♦ Non lavorare mayi materiali contenenti amianto. Az amianto è ritenuto

materiali cancerogeno.

♦ Használhatja a troutensile con il cavo danneggiato betűt. Nem bámulni

A cavo danneggiato ed estrarre la spina di rete in caso si dovesse

danneggiare il cavo mentre si lavora. Cavi danneggiati aumentano il rischio di una scossa di 

corrente elettrica.

♦ In caso di elettroutensili che vengono utilizzati all'aperto,

collegarli attraverso un interruttore di protezione (FI) a corrente di apertura.

♦ Al fine di rilevare linee di alimentazione nascoste, useizzare datate

apparecchiature di ricerca oppure rivolgersi alla locale società erogatrice. A contatto con 

le linee elettriche può provocare lo sviluppo di incendi e di scosse elettriche. Danneggiando 

linee del gas si può creare il pericolo di esplosioni. Penetrando una tubazione dell'acqua si 

provocano seri danni materiali oppure vi è il pericolo di provocare una scossa elettrica.

♦ In caso di interruzione dell'alimentazione di corrente p. es.

vonzza a remek tanulást a spina di rete-re, írja le az avvio / arresto e metterlo nella 

posizione di arresto interruttore-t. Questa procedura consente di evitare un riavviamento 

incontrollato.

♦ Nézze meg az eredeti Norton kiegészítőket.

∗

∗

∗

di lavoro è necessario tenere

kizárólagosan utensili diamondati che zongora

Dati tecnici Elementi della macchina

Tensione di alimentazione

Frequenza

Assorbimento

Potenza

Numero di giri a vuoto Diametro 

massimo dischi

Profondità di taglio

Larghezza di taglio

Peso

(V)

(Hz)

(NÁL NÉL)

(Watt)

(min-1)

(mm.)

(mm.)

(mm.)

(Kg.)

220

50

8.7

1800

4.900

180

30-35-40-45-50-55-60

2 ÷ 45

6.5

A1

A2

A3

A4

AT 5

A6

A7

8-KOR

A10

A11

12-KOR

A13

A15

A16

Interruttore

Sblocco interruttore

Protezione mobile

Regularore profundità di taglio Sgancio 

protezione mobile

Perno regolazione profundità di taglio Innesto 

aspirazione della polvere Rulli di scorrimento

Posizionamento dischi diamantati

Ghiera interna portadisco

Distanziatori sorozat

Ghiera esterna portadisco

Sede carboncini

Calotta doppia

A caratteristiche, ha a riferiscono névleges feszültsége (U) 230/240 Volt. In caso di voltagei minori ed in caso di modelli speciali a seconda dei paesi, a 

riportált caratteristiche possono essere divergens. Ha a prega di tenere bemutatja a kódolás prodotto appliko sulla targhetta di costruzione del Vostro 

elettroutensile. A kereskedelmi leírások singoli elettroutensili possono variare.

Uso megfelel a szabványnak

Ez az eletroutensile idoneo az effetedare tagli számára, amely minden idegennel rendelkezik. Per danni provocati da uso nem felel meg a normának, 

kizárólag az antantot kockáztatja



Messa in funzione ♦ A direzione dell'avanzamento deve essere semper quella indicata dalla

freccia stampata sulla protezione mobile.

♦ Per le scanalature verticali si consiglia di operare dall'alto verso il basso; ban ben

Questo modo è il peso stesso dello scanalatore che determina the avanzamento e non occorre 

quindi esercitare alcuna pressione kiegészítő.

♦ Az orizzontale szkennerén keresztül, da destra verso sinistra, si consiglia di

esercitare soltanto la pressione necessaria all'avanzamento: una pressione

troppo accentuata può causare, in presenza di materiali particolarmente duri eompatti, a 

sovraccarico di motore avvertibile con una sense diminuzione del numero dei giri and con sur 

surcaldamento dello stesso.

♦ Terminata la scanalatura rilasciare a megszakító ( A1), aspettare che i dischi

zongora befejezett fermi, végső quindi la macchina és riporla accortezza.

Osservare a feszültség: A rete feszültsége megfelel a quella riportata sulla targhetta della 

macchina-nak.

Accensione / spegnimento

Accensione: Spingere in basso il blocco accensione ( A2) első

az nutrore avvio / arresto ( A1).

Spegnimento: Rilasciare the interruttore di avvio / arresto ( A1).

Regolazione larghezza taglio

♦ Prima di qualunque intervento alla macchina estrarre la spina dalla

presa di rete.

♦ Durante le operazioni di taglio, i dischi diamantati raggiungono

hőmérséklet molto alte; non toccarli con le mani fino a quando non si zongora raffreddati 

completeamente.

♦ Sbloccare la protezione mobile ( A3) abbassando il perno di blocco ( AT 5)

posto sulla protezione fissa dell'elettroutensile.

♦ Svitare la due viti che trattengono il coperchio and rimuoverlo dalla propria

sede.

♦ Con la chiave in dotazione svitare la vite che trattiene il blocco complete dei

dischi ( A10); A modo il blocco si scompone completeamente ed è possibile agire for variare la 

larghezza di taglio.

♦ Gli scanalatori forniti con i dischi di primo impianto, hanno semper

impostata la massima larghezza di taglio.

♦ Összehasonlítás a blocco dischi nel seguente sorrenddel:

∗ Ghiera interna porta disco ( A13)

∗ Distanziatori sorozat ( 12-KOR)

∗ Ghiera esterna porta disco ( A11)

♦ Variazione della larghezza della traccia viene determinata dallo

spostamento dei due dischi all'interno dei distanziali in alluminio avendo cura di controlare il 

perfetto centraggio degli stessi; viteldíj molett attenzione che la freccia indicante la direzione di 

rotazione delle blade abbia lo stesso verso di quella stampata sulla protezione mobile.

♦ A tökéletes alkotóelem garantálja a tökéletes és tökéletes élményt

trascinamento dei dischi evitando lo slittamento degli stessi causato,

eventualmente, da erős nyomás esercitata dall'operatore in fase di taglio.

♦ E 'nélkülözhetetlen pulire precatamente dalla polvere ogni componentsente il

gruppo dei dischi diamantati ogni qualvolta si effeena una variazione della larghezza del taglio.

♦ Prima di iniziare il lavoro fare girare and vuoto l'elettroutensile for mod moder

di controlare il perfetto allineamento dei dischi diamantati e dei distanziali.

E pulizia kezelése

♦ Prima di qualunque intervento alla macchina, estrarre la spina

dalla presa di rete.

♦ Per poter lavorare bene ed in maniera sicura, mantenere semper

pulzálja az eletroutensile és a feritoie di ventilazione.

♦ Konzerválja és használja a hozzáférést.

In condizioni estreme d'impiego nell'interno della macchina si può felhalmozza a polvere 

vezetést. L'isolamento di protezione della

macchina potrebbe risentirne. Ebben a tekintetben a soffiare spesso aria magában 

foglalja a szellőzést és a telepítést egy interruttore di sicurezza per correnti di guasto (FI).

Nézze meg a pontos és precíz eljárási szabályokat a vezérlő la macchina dovesse guastarsi, a 

riparazione va fatta effettuare da un punto di assistenza Norton-Service autorizzato számára. Per 

ogni tipo di richiesta o di pinci di ricambio, nélkülözhetetlen comunicare semper il codice articolo 

riportato sulla targhetta di fabbricazione della macchina. Az attuale distinta dei pezzi di ricambio di 

questa macchina può essere richiesta presso a Nùton vicina leányvállalat.

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell'ambiente elettroutensili e gli 

accessori dismessi.

Egyedül a CE-nél:

Non gettare elettroutensili dismessi tra i rifiuti 

Conformemente alla norma della direttiva CE

apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE) ed all'attuazione del recepimento 

nel diritto nazionale, gli elettroutensili diventati inservibili devono essere raccolti 

separatamente ed essere inviati ad una riutilizzazione ecologica.

gli imballaggi, gli

domestici!

2002/96 sui rifiuti di

Garanzia

Regolazione profundità taglio
A Norton prodotto esetében a garanzia è megfelelt a legge vigenti nei singoli Paesi, eltekintve a 

dalla data di acquisto (faranno fede la fattura vagy la bolla di consegna) adatoktól. Különböző 

subentrati vengono eliminati attraverso una fornitura di ricambio oppure provvedendo all dovute 

riparazioni. A normál usura, a sovraccarico, a trattamento ed impiego inappropriato elsajátítása a 

garanzia ogni prestazione di casan di danni dovuti-ban. Reclami possono essere riconosciuti 

esclusivamente se apparecchio viene consegnato non smontato ad nona leányvállalata Norton, al 

Vostro rivenditore di fiducia Norton oppure ad Centro ci assistenza Clienti autorizzato Norton per 

elrutensensili.

♦ Prima di qualunque intervento alla macchina estrarre la spina dalla

presa di rete.

♦ Spostare il perno filettato ( A6) posto sul dorso della protezione fissa

♦ Per ottenere a mélység 60 mm. occorre lasciare ő regolatore

(A6) nella propria posizione originaria: a mobil protezione rientrerà così completeamente 

permendo ai dischi Diamantati di raggiungere la loro massima capacità di taglio.

♦ Ottenereenként a mélység 30-35-40-45-50-mm. avvitare a fondo it

perno regolatore ( A6) in un delle posizioni filettate poste sulla protezione

Mobil ( A4); a modo-ban a bloccherà la sua corsa in corrispondenza della misura impostata ed i 

dischi penetreranno solo fino a quella mélyreható.

Rumorosità e vibrazione

Valori misurati complemente alla norma EN 60 745-1

A misurazione A del livello di pressione acustica dell'utensile è di solito di: Livello di rumorosità 

97,5 dB (A).

Potenza della rumorosità <135 dB (A) 

Incertezza della misura K = ± 3 dB

Használja a cuffie di protezione-t!

Valori complessivi di oscillazioni (somma vettoriale in tre direzioni) misurata complemente alla 

norma EN 60745.

Valore medio quadratico ponderato dell'accelerazione = <2,5 m / s² Incertezza della 

misura K = ± 0,5 m / s²

Istruzioni per il lavoro

♦ Helyezze be a spina dello scanalatore nella presa di rete dopo aver verificato

che di rete feszültséget korrigálni a quella di targa del motore.

♦ Appoggiare sulla area da tagliare i rulli fissi della protezione ( 8-KOR) szerk

avviare a hasznos agendo sullo sblocco dell'interruttore ( A2).

♦ Az ung legpresszionálisabb benyomás a totalmente, a második mélységben

prescelta, i dischi diamantati nel materiale da tagliare; durante questa fase la mobilez garancia 

semper, szerkesztett minden kedvelt helyzetben, incolumità dell'operatore.

Garanciát igényelhet és technikai támogatást kaphat a helyi forgalmazótól,
ahol gépek, pótalkatrészek és fogyóeszközök is rendelhetők:
Corvinus Tools Kft.
2086 Tinnye, Bajcsy-Zsilinszky u.1.
Tel: +36 26 335 184
Mobil: +36 70 945 7806
+36 70 601 2418
+36 70 601 2142

E-mail: corvinustools@gmail.com 
Web : https://corvinustoolskft.hu/




